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seeario— Appearance of Michael 'ggazimn_ya Wife in Munich

1. The enclosed reports prepared by KORZHAN show that his first and apparently

2.

only legal wife, who disappeared in Soviet-controlled territory in 1945,
arrived in early July 19 1n Munich from Eastern Gemmany, under circum-
stances suggesting that she has an assigmment from a hostile intelligence
service. Although KORZHAN had withheld information throughout his asso-
ciation with this organization on the most wulnerable aspect of his bio-
graphy, this new development at this writing does not appear to reduce
his usefulness and attention is directed to those portions of the attach-
ment vhich explain the tangled post-var legal and personal problems which
caused KURZHAN to become involved with _Irena wahg_,gws. The reap-
pearance of his legal wife, Hananna Blizabeth- ,}_CQRZBAN, suggests that a
double-agent case is in the &

A chronology of recent developnents in this matter, which is discussed in

detail in the enclosed attachment A, follows:

a. 23 YJune 195L:

b. 2 fuly _195h :

Cs’ SJ\IJJ'195!4=

d. & July 195 :

7 July 1954 195k :

Mrs, Olga %&CHE Munich, received a ietter from
Marianna zabeth K N postéd at Rohnstedt, Bastern
Germany, wherein the latter indicates that she plans to

visit Munich and mentions that her suffering under the :
Commund.sts is to be attributed to her busband. '

Olga FILIPOVICH received a second letter from Marianna
Elizabeth KORZHAN, wherein the latter revealed that she
_was about to set out for Mumich.

Olga FILIPOVICH received a telegram from Harianna KORZHAN,
wherein the latter stated she would arrive in Munich by
train from Bast Berlin on 6 July.

Marianna KORZHAN a.rri.ved in Munich, residing at the
FILIPOVICH's.

KORZHAN had a first meeting with Marianna KORZHAN, where-
in the latter presented [} anepicious legend in regard to

3. Traces/
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3. Traces are requested on t»he following personalities significantly involved

in this matter:
a. Marianna Elizabeth KORZHAN, nee MOSKVA (See A-1, A-13, enclosed Attach-

ment 1). IS
b. 1a (soe A-l-2-3-5, enclosed Attachment A).
ani.a MOSKV
Filia HOSKVA”
C. %th FILIPOYICH (see A-9, A-10, enclosed Attaclment A).
d. Ivan] aka (see A-13, c-"j, enclosed Attachment 8).

L. Most recently it has been reported by KURZHAN that Marianna EDRZHAN has
- been moved to a boarding house in Mumich and that she has taken an
intransigent hostile attitudd toward KORZHAN. . \1
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A) KORZHAN's rpts of recent .
developments in case

B) Ltrs(2) fm FORZHAN's wife,
plus her photo .

thu.’l; 1954

Distribution:

»ii - Wash, w/2 oys encls - (DTRECT)
3 ~-CM, w/lcy encls
2 - FOB, w/lcymcla-(DIEECT)
1 MOB, w/1 cy encls
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1. In supplement to my biography, I add that in November 1936 I
married Harianna Elizabeth MOSKVA in Lvov. She was born in 1913 in
Lvov, her parents being Eﬂd%ﬁiﬂ&md Amall born VORKHEIM,
The father, a native of the e Pidbereztsi, near Lvov, was a railroad -
worker, and the mother was of German origin, stemming from a German colony
near Stryj, Poland. Their daughter Harianna Elizabeth completed seven
years of elementary school in Lvov and was a seamstress by trade. When
Marjanna's father died, her mother, Amalia MOSKVA married her deceased
husband's brother, Mykola, KVA, who also worked for the railroad in
Lvov. The MOSKVA family lived in Lvov-Znesinnya, at 9 Ulitsa Nova.

2, Immediately after marriage, my family life did not go well. Ten
-months after marriage I was arrested, and a few monthg, er my imprison-
ment Marianna found a lover in the person of YaroslavAPOYTOVICH, a painter
and an acquaintance of mine. News of this thfulness was a heavy
blow to me in prison. After I had been sentenced, in jiay 1938 at the
Rowno court, to twelve years of jail, by letter in June 1938 I informed
Marianna that I allow her a free hand and permit a divorce. She did not
take advantage of this offer, probably because Yaroslav VOYITOVICH had
left her. It was clear to me, however, tha after release from prison
I would not live with her. In September 1939, during the German attack
of Poland, I was released from prison, having sat for a few months more
than two years, Because the Bolsheviks in October 1939, occupied the
Western Ukraine, including Ivov, I as a member of the OUN decided not
to return to Bolshevik territory, deciding to remain in fadimno, in the
Govermment-General, as the Gemans called that part of roland they had
occupied. In Radimno I obtained work as a city inspector and chief of
police and became an agent of German counter-intelligence.

3. OUN member Leonid/MUSTC! (now a physician.in Innsbruck, Austria),
who at first lived in the Government-General and later crossed illegally
into Soviet-occupied Western Ukraine, and who knew about my stay in Rad-

" imno, attempted in Lvov to bring his sister to the Govermnment-General.

Not knowing my relationship with my wife, MOSTOVICH persuaded Marianna
that she too come to Radimno to be with me. He told her that I have a
large house, a good job, and live well, and prompted by prospects of
material advantage, Marianna early in 1940 came to Radimnd. For me this
was a surprise, but in order to avoid public scandal, I decided as a matter
of form to continue the marriage. We lived together in the same house.
In April 1940, during a population exchange (Germans from the Western
Ukraine to the Government-General, and Ukrainians from the Government-
General to the Ukraine), Marianna's parents and two of her sisters,
.Stefania MOSKVA and Emilia MOSKVA, came to Feremyshl, in the Government-
General. Another sister, %ga MOSKVA, who was married to the Ukrainian
PAVLIK, remained in Lvov. TheSe relatives, having learned that I was
in Radimno, came to that town, where from the Germans they obtained
housing, documents, and employment.
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L. In December 1940, or in early Jamuary 1941, in connection with
the 1iquidation of a Bolshevik espionage net in the %adimno area, I had
to move to Sianok, where I lived under the false name of Engineer Lorenz

VOLKHEIM. My wife Marianna also came to Sianok, with the same false
documents. After six months in Sianok, in June 19L1, I was sent to the

_front, uhere L stayed for more than a year. My absence was gggj.g exploited

by ¥arianna by betraying me. My friends wrote about it to me. 4After my
Teturn irom %e Tront In 1942 I decided to live in Krakow and to travel
from time to time to Sianok in order to see how the brewery I was repre-
senting was doing. Because 1 1ived well in krakow I decided to give all
my earnings from the brewery to Harianna. I did so from purely human
motives, for in fact nothing morally bound me to her. In the middle of
194}, when the Dolsheviks approached Sianok, Marianna fled with one of her
friends, a German officer, to Slovalda, and latexr to Vienna., When on
business in Vienna I me th her. She asked me to help her obtain false
documents. Mﬂ superior, obtained such documents, in-
cluding a "legitimation for foreigners" in her real name (Marianna _
Elizabeth FORZHAN) and some other documents that I do not remember. Harianna
remained in Vienna, and I returned to my station in Rrakow. In addition
to money, I gave her gold coins, diamond rings and other valuables in
order that she might be able to get along. From that time until today

I had no contact or_news from her whatsoever (Mid-19LL).

5. In 1946 I moved from Rauris to Salzburg, and there I met my father-
in-law Mykola MOSKVA, and Ksrianna's two sisters Stefanla and “milia. The
mother Amalia had died in Salzburg. I made two or three vislts to the
MOSKVA household and asked about farianna's fate. Neither the father nor
the sisters knew anything concrete, but were of the opimion that riarianna
had gone from Yienna to Germany in order to meet her mother's relatives.

.

6. In January 1945, the entire group Abwehrstelle KRAKOW headed by

%hen in April 19LS a revolt in Czechoslovakia threatened, we de-
cided to flee to Austria. In our group was Yaroslava BIHUS. As a woman
completely alone it was difficult to take care of her in Austria, she was
given military documents under the name Irena Taroslava KORZHAN, Arriving
in Austria three weeks before the capitulation, she registered with the
authorities as Irena Yaroslava KORZHAN, that is, as my wife. Since then
she has used that name. Under that name at Zell-am-See, in Austria, she
obtained ap Austrian kennkarte, and in 1947 she came along with me to
Germany, where she had m a Uerman kennkarte under the same name KORZHAN.
Since that time she carries the false name KCAZHAN. Her true name is Irena
Yaroslava BIHUS. Here it should be stated that the Austrian government
issued the kennkarte on the basis of registration with the police without
requiring the presentation of any documents. Thus in this instance no
false documents were employed by us. First falsification of documents took
place in Mumich in 1950 I believe, when I gave IRO a false marriage certi-
ficate in regard to an alleged marriage in Krakow. Later a copy of this
false marriage certificate was ziven to the German police in Munich - in
October 1952, when a Reiseausweis was issued. :

SE&MDESENSI TIZED
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o T now there has come a new development. On 2l June 195k my friend
Volodim.rjnd

LDIAKOYSKY, who lives at the government camp in Munic| osach,
Seehammerstrass t0ld me that Mrs. Olga FILIPOVICH, who lives at the same camp,
Fad received a lstter on 23 June 195 from Marianna Elizabeth EDRZHAN, the letter

coming from the Mmstern Zone of Germeny, wherein Mariams reveals that she lives in

the Enstern Zone of Germany and has the intention in the near future of travelling
to Munich., Recedving this news from SLIMAKOVSKY, the same day, 24 Juns, I went
to Munich-Woosach and in the presence of SLIMAKOVSKY had a talk with Mrs. Olgs
FILIFOVICH, Mrs, FILIPOVICH read ms the letter from Marianna, refusing to let

me have it myself. It read approximately as follows:

"Dear Olga: Having learned of your address from dmerica, I write you
this letter. You have no ides what I have had to live through. I was
arrested, tortured, etc. My mother often told me that humen beings can
‘withstand.more than iron. And so it was. Anf for all this I can only
thank sty husbend, who has behaved 3o dishonestly with me. I have learned
that he now lives in Munich with another wife, If you see him, you oan
greet him for me, I am sending you two packages. They are my things.
Soon, before the first (of July), I shall be with you. Now I am still
waiting for a parcel from America. As soon as it arrives, I shall come."

8, 0lga FILIPOVICH did not want to give me Mariamna's address, nor did she
want to tell me from where the letter had been sent, The letter was written in
excellent Polish, Along with the letter there was a photograph of Mariama,
post~card size, On the reverse side of the post-card was written in Ukrainian
a didication to Olga FILIFOVICH, Mre. FILIFOVICH stated she had replied to
Marianna and backed Kariama's suggestion that she (Hariamna) come to the
FILIPOVICH!s.

9. Who are the FILIFOVICHES? Yercelav FILIFOVICH, the lmasband, is a
Ukrainian from Lvov-Znesinnya, He finlshed a commercial school in Lvov located
on the tkiv ulitsa., I know him from his stay in Lvov, but since 1937
have 1o contact With him, re-meeting him for the first time in 1947 ina
displaced persons! camp near Regensburg, Germany, He was already married to Olga
IOZA, his present wife's maiden name. He was active in the. OUN and worked for the
IR0 co ¢ ens o From 1949 he has been in Munich, where hes also
worked for the IRO, I 8o little that I camot give a judgment of him,

I do kmow, however, that he was refused emigration to the United States, on the
basis of a paragraph 13, without giving any reasons. Several appeals made Ly him
were not successful. He tried to emigrate to Canada too, and recently his :
Canadian visa was canoslled, under the exouse that he does not qualify as an
emigrant under Canadian emigration laws, Olga I0ZA FILIPOYICH was born in 1918
in Lvov, where she finished a ium opersted by the Basilian Sisters. Her
mother was Polish, and her father a ainian employed by the railroad. Olgs
had a sister named Osipa, who had studied economic and business science in Lvov,
The sister Osipa and their father apparently have remained in Lvov, Howsver,

Olga and her mother, as well as Olga's husband Yaroslav FILIFOVICH, went abroad.

SECRET
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In July they are supposed to appsar before the American emigration commission
in Munish, Both Olga FILIPOVICH and her husband Yaroslav knew Marianna MOSKVA-
KORZHAN very well in Lvov, -Neither Yaroslav FILIFOVICH nor his 'wife Olga were
important OUN members, Myron used to be in contact with them, and

Immmmm's -___m,_m lives in Munich, is in contact
with the FILIFOVICH's. ) . .

10, I do not lnow whether the FILIPFOVICH's have any contact with the
Bolsheviks, and I believe that such contiict can be excluded, They are considered
honest people, and if they were refused entry to the United States, it is because
when employed with the IR0 Control Center FILIPOVICH helped too many people by
falsifying records, about which the American authorities learned. If they are
hostile to me now, a purely personal motive must be involved, Perhaps Olga
FILIFOVICH's personsl sympathies go with Marianna, and would be pleased if I
suffer persomal discomfort, That may be why she refused to give me Kariamma's
address or to tell me where she lives, loreover, she stated that she is piqued
becsuse although living in Munich I have not paid any social visits to them,
although we were friends in Lvov,

1l. Marianna Elisabeth KORZHAN does not have secondary education. In
elementary school she was one of the worst students and therefars her parents
decided to traein her for a trede, sewing in this case. All her sisters, Stefanis,
Olga, and Bzilia, completed secondary school., She was poorly educated, rather
dumb, but had a highly developed instinct of "self-defense.” Thus in regard
to our marriage she consistently lied to me. She admitted lying only whem all
evidence was thrown at her, Also, all infidelities she admitted only when all
proofs possible had been presented, such as correspondence, pictures, living
witnesses, etc. Otherwise, she would admit to nothing, Lack of intelligence and
poor education were her weakest points, She was not the type for complicated
combinations., However, her stubborness had no limit. )

12, Three possibilities exist as to why Marianna wants to comes to Western
Germany's

a, Being in Eastern Germany under poor economic conditions and
having letters from relatives in America (father or sisters), she wants
to come to Western Germany in order to move from there to America., It -
nay be that her sisters so advised her,

b, Marianna, having been arrested by the MGB, spilled all she knew,
was recruited and worked as an agent on various assignments. In the
Bolshevik program of ¢omprdmising persons they consider dangerous or
obnaxious, she may have been given a final sssigmment of compromising
me before she goes to America, To accomplish this she must come to

Western Germany., The Bolsheviks db not have the real fagts about my
ersonal life, and ma ems ona c b « That

in my case po bigamy is involved is not known by Olga FILIPOVICH, or
other acquaintances such as SLIMAKOVSKY, Boris LEVITSKY, Ivan KASHURA,’
or GCena MATVIEYKO. v.
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.Ce A third theory is that Mariarma may attempt to cbtain my
favor and discover my activities, in order to report them to the
Commmnists. This possibility I give least credence, for then she
would contgct me directly, or at least in the letter to Olga FILIPOVICH
she would not have presented me in a bad light, . .

" 13, Marianmma obtained Olga FILIFOVICH's address from _or from
her (Mariamats) sister in America. IVANIO corresponds with 's sisters;
he also corresponds with the FILIFOVICH's., Mariamma's father and the two sisters
emigrated to the United States in 19548, through Munich, The sister Stefania flew
there from Mundoh. Up to 1948 they had no news about Marianns, How contact was
mads after they went to the U.3, I do not know,

lhe I recall that in a talk with the MOSKVA family I had in Salsturg
in 1946, Mariama's sister Stefanis stated that Mariamma either had gone from
Vienma to Germany without any doouments or with documents under the false name
Elizsbeth VOREHETM, For me it is unclear how Mariamna, a Ukrainian (although with
“German Bicod on her Mother's side) barn in Lvov, received permission to live in
the Eastern Zone of Germany. ) -

15. The address of thes FILIPOVICHES:
Jaroslav and Olga FILIPOVICH (m.gowmm) '

o

Seehapmergtr, L
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B. KORZHAN Report Dated 28 June 195L.

1. On 27 June 1954 Gena MATVIEYKO, at the instructions of Ivan
KASHUBA, visited Olga FILIPOVICH in regard to the affair of Marianna
Eligzabeth KORZHAN. As yet I do not have all details on their talk. 1In
a telephone talk between Gena MATVIEYKO and KASHUBA (after the former
had the talk with Mrs. FILIPOVICH) Mrs. MATVIEYEO stated all is in order
and that her friend had agreed to work with the SB. "However, Hrs., FILI-
POVICH stated first she wanted to talk personally with KORZHAN , and after
so doing, she would tell in what way she might be able to aid the SB.
Mrs. FILTPOVICH further told KASHUBA that she would speak openly to
KORZHAN, but that as a matter of course she does not have to tell the
SB about all details of her talk with KORZHAN.

2, On 28 June 195k, Hrs, FILIFOVICH called upon Volodimir SLIMAKOVSKY
and asked him to contact me and to tell me to meet her on 29 June, at
1000 hours, at the Roter Hahn, a restawrant near the Karlsplatz in Munich.
She asked that I wait for her because she may be late. To SLIMAEKOVSKY's
question as to whether she has any additional news, Mrs. FILIPOVICH de-
murred, but finally stated: "Tell KORZHAN that he should not get a
nervous shock if in place of me someone else should appear at the meeting."
She did not reveal who this other person right be. .

3. Mrs. MATVIEYKO also stated that she had seen the envelope in
which Marianpna's lettes s, FIITPOVICH had come, and further stated
that it was postmarked\f from a_town neay
but that she was unable to remember the exact name of the town. Weimar,

I (KORZHAN) wish to add, is known to be the base from which the MGB

covers Ukraintan affairs in Western Germany. Thus, for example, in 19L9
Otto KRUEGER from Weimar had tried to contact Pavlo DMITRENEO, a Ukrainian
who had had contacts with the German Abwehr. In 1950 from Weimar came

Dud tro SHTTKA, a former OUN member, who had the MGB mission of penetrating

OUN/B. From Wedmar in 1949 or 1950, under very suspicious circum-
stances, came to Munich Hnat /ELT YASHEVS along with his wife. From
Weimar sometime in those years came the former sium professor Stepan
/SHAKH, who upon arrival in Mumich immediately contacted Vasil /BULAVSKY
who was liquidated in 1950 as an MGB agent by the SB of the OUN/B.

C. KORZHAN Report Dated 29 June 195L.

1. As arranged, on 29 June at 1000 hours I met Olga FILIPOVICHK out-
side the Roter Hahn in Munich. Upon meeting I asked whether she would
like to go to another cafe and she agreed. That she did not insist upon
the Roter Hahn indicates that suspicions about her cannot be maintained.
She stated that restaurant happens to be converdent, since it is near the
employment office where she had business. We went to the Cafe Mack.

2. She spoke approximately as follows: 'My husband and I have con-
sidered your case thoroughly. We have decided not to concern ourselves

v
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any more and I am turning over Marianna's letter and photograph to you.
You can do whatever you consider proper. At first I intended to aid
Marianna, but later various doubts came into my mind. My husband and
I feel that Bolshevik provocation may be involved and we want to keep
clear of it, the more so since we plan to emigrate to America and our
involvement may prevent our going. At first I wanted to help her be-
cause I felt that you had done Marienna wrong. I told you that to your
eyes. Later I recalled Marianna's behavior when you were in jail, her
activities in Sianok, what people used to say about her. I also remem-
bered that once my husband came from your house in Sianok and remarked
that it seemed like a house of prostitution. There he saw drunk Germans
playing with your wife. He was greatly upset and didn't understand why
-you permitted such goings-on. Also, recently Gena MATVIEYEO visited me
and she. knows about Marianna's past. She told me much sbout her behavior.
Taking all this into account, I decided not to have any more to do with

- Marianna.®

3. . Moreover, Mrs. FILIPOVICH stated that Gena MATVIEYKO gave reasons
to suspect that Marianna might have been sent to West Germany by the MGB.
"I personally do not understand such things,® Olga FILIFOVICH contimued,
"and I do not want to cause myself any harm. I am willing to do what-
ever you desire, but under the condition that I will suffer no unpleasant
consequences and if need should arise, that you agree to tell the German
or Imerican authorities that in this matter I am an innocent." Then she
turned over Marianna's letter and photograph.

b. I then asked Olga FILIPOVICH the following questions:

ECRZHAN H

FILIPOVICH :
KORZHAN :

FILIPOVICH :

KCRZHAN

.

FLLIPOVICH :

"Before receiving this letter from Marianna, did you or
your husband have any contact with her or know where she
was?h )

"No contacts and we knew nothing."

"Why at first did you refuse to reveal where Marianna is
and ask SLIMAKCVSKY not to tell me?®

"In the beginnming I did not consider that Bolshevik pro-
vocation might be involved. But believing that you still
might have some of yowr old contacts with the Germans, I
was afraid that you might endeavor to prevent her coming
to Munich because you might consider her presence unwanted.
I thought that in coming here Marianna wanted to escape
from the Eastern Zone."

"How might Marianna have gotten my address?"
"That I cannot explain. I know of but one possibility. We

correspond with Mr. Ivan IVANYO, who now lives in New York
under the false name MELNYK. In a letter to us he stated

A
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that the MOSKVA family lives near New York. Perhaps IVANYO-
MELNYE gave the MOSKVA family owr address and they in turn
gave it to Marianna. In order to check this, I have already
written to my sister in rhiladelphia, asking her to talk

with IVANYO-MEINYE and to discover whether he gave the MOSKVA
family my address. On the other hand, Marianna might have
gotten my address in another way."

KORZHAN : "why does IVANYO live under a false name?"

FILIPOVICH: "He joined the SS Galicia division and had basic training
with that unit. However, because he was considered too old
(over 55), he was not taken into its ranks. He was afraid
that his connection with that division would stop his emi-.
gration to the United States."

KORZHAN : "What answer have you given to Marianna?®

FILIPOVICH: "I told her that I received her letter, that I would be glad
if she ceme to Munich. I described how she should get to
my house. I dsked her to tell me when she will arrive and
that I will await her at the railroad station. I told her
that the parcels have not yet arrived. I also told her that
you live somewhere in Munich and that I have no contact with
you. I also wrote that I live in a camp and have a very
small flat. That is all."

5. Olga FILIFOVICH asked what she was to do in the future., I replied:
"You must now stand in close contact with me. If larianna's things should
come, inform me, If she writes a letter, also inform me. If she should
show up without announcement, inform me as soon as possible and I will
get a hotel for her, so that stray persons in the camp may not show interest
in her.” This exhausted my talk with Mys. FILIFOVICH.

6. Marianna's letter to Olga FILIYOVICH was posted on 18 June 1954
at 1400 hours and arrived in Munich on 23 June, in the morning. The
address was inexact in that Sechammer strasse was distorted into Lechener
strasse (the rest of the address was correct). The letter was posted 1in
Tohnstedt, for the envelope bears the stamp Rohnstedt uber Sonderstiausen.
The postmark was from Sondershausen. The letter was dated I7 June, and
was mailed the next day (18 June). The picture of Marianna that was en-
closed carries the date 18 June 1954, The letter is written in very poor
Polish, while the dedication on the photograph is in Ukrainmian. It may
be wondered why the letter is in Polish and not Ukrainian, and it may

,8180 be wondered why Marianna did not write in German. Use of Folish may

suggest a connection with the UB. A1l my political and intelligence acti-
vity in the years 1930-45 took place in Poland. Marianna therefore might be
handled by Polish security organs, and the UB might prefer that she write
in Polish in order to keep her Polish file in order. My theory is supported
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by the circumstance that the envelope has yellow stains similar to those
that appear on paper because of. chemicals used when photo-copies are made.
-Perhaps the envelope wasphoto-copied and some of the fluid fell on it.
The fact that I was with the Abwher-Krakow station also suggests that the
Poles may have greater interest In me than the Soviets. My superior
Major (fnu) KORAB, it is to be recalled, was returned by the illies to
the Poles and he was taken to Warsaw. '}»here in all probability he gave
much data, and I was one of the key figures in his group. Moreover, Major
KCRAB Inew Marianna personally and visited our home in Radimno., Marianna
thus also knew KORAB. Also, it must not be forgotten that the post-
Versailles Folish government had sentenced me to jail for twelve years.
If the theory i5 correct that iarianna has been sent to the West to com-
promise me, then the UB could easily provide her with all documents,

since my birth and marriage certificates are located in Krakow.

7. The letter is written in primitive rolish, having three or more
gramatical or stylistic mistakes in each sentence. Nevertheless, it is
put together very skillfully. The letter states that after ten years
" Marianna has comtacted her parents, but does not tell how or’through
whom. She writes that she was in prison, was beaten, but does not give
details. She writes that her suffering is due to me, but does not say
why, whether because of my intelligence activities or because I did not
provide her with security from the Communmists. She writes that she has
learned that I am in Munich, but does not reveal how she found this out.
She further writes that she lives in a small village and has no friends.
She does not write how long she has lived there or why she has no friends,
or why the people are peculiar there. She writes that she has sent some
personal things to a cousin, who in turn will send them to Mrs, FILIPOVICH,
but she does not reveal who this cousin is or where she lives. Harianna
writes that she will arrive in Munich and gives an approximate time of
arrival (by the end of June) but she does not reveal why she is coming.
She could have written that her husband is there and she is going to him.
Instead she on one hand complains about me, and on the other, asks that
I be greeted for her and emphasizes that she has always been on my side,
meaning thereby perhaps that when in prison she defended me during inter-
rogation. It is noteworthy, in conclusion, that the letter is naive and
primtive from one point of view, but from another it has been cleverly
edited in order to prevent the passage of too many details.

8. Sondershausen appears to be around L0 ldlometers from the British
Zone of Germany. I do not kmow exact details on border conditions in
Eastern Germany, but I do know that generally in Communist countries
suspicious persons are not permitted to live in or near a border area,
which is usually 50 kilometers wide. They are also prohibited from living
near militarily important areas. Why was Marianna permitted to live near
the border? Of import too is her current documentation and nationality.
If properly interrogated, it is known that she in fact is a Ukrainian

from Lvov. How was it possible for a non-German to live in a border zone? '

She might have obtained German citizenship after the war. If so, on what
basis? It seems that the only logical way for her to prove she is a

i
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a German is to insist that her real identity is Eiizabetb VORKHEIM and
to conceal the name KORZHAN. However, it is clear that she is using
the name KORZHAN. Such sleight of hand is impossible under Copmunist
rale.

9. The photograph enclosed with the letter is of post-card size, and
the seal on the reverse side shows it was made in Bitterfeld, which is

"around 120 air kilometers from Rohnstedt. It is difficult to believe

that she traveled that distance to have a photo made. Can it be argued
that she recently arrived at the border area in order to get across? This
line. seems to fall, since the return address on the letter to FILIrYOVICH

is complete, as follows: th Maria KORZHAN, Ro dt tsbrasse
11, k. Sondershausen, Thuringia. She does give her exact house number
and is known in that area. 8 possible that she does not live in

Rohnstedt, of course, and that the Rohnstedt address was provided by a
hostile intelligence agency.

10, If Marianna does arrive in Western Germany, she should be inter-
rogated in detail in an effort to discover her agency associations. She
may be innocent and may desire really to emigrate to America or to come
to an agreement with me. This is highly improbable, however. “ince L
am personally involved, it may be better for her to be handled by neutral
persons, for it may be suspected that personal factors motivate my sus-
picions. For me personally, however, no thought of reconciliation exists
and all connection with her is segyered. Only matters of a juridic nature
rust be settled, that is, the formal ‘execution of a divorce.

11. The letter reads as follows:

Dear Olga!

I write you a few words. Ten years have gone by before I
was able to find my family. I obtained your address through Ste-
fania. Stefania undoubtedly has written to you about me. I am
very happy that I can visit you because we haven't seen each other
for so many years. Wwhen I am in Munich,l shall have a lot to tell
you. In this period I have lived through much. My mother always
told me that a human being can endure more than iron. That is

the sacred truth, I've been behind prison bars, where I was beaten

and tortured. You cannot imagine what they did to us thegre. For
all this I can thank my husband. I hear that he is in Munich and
has another woman, Is that true? If you know something about him,
I would appreciate if you would write me about it. If you should
see him, you can greet him for me. Yes, yes, hard times have come
upon me. DBut God sees all the wrong that my husband has done me.
I bave always defended him. I live in a small village and am
sewing a little, making a living thereby. It is very difficult for
me to live here. I have no acquaintances. Everything is strange,

and the people are peculiar,
. % Yoing to you at the end
v

Dear Olga! I have the intent

of this month. I am only waiti
America. I have a VAT A

%ckage‘ from Emilia from
sending two parcels to my
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cousin and she will send these parcels to your address. These
are my things. Be so good as to accept them. I would also like
to send a package to your address. Write to me as to how you
look upon this matter. :

I greet and kiss you,
Elisabeth Jana
PRttt A

P.S. Greetings to your husband and please reply. 1 enclose
my photograph.

D. KORZHAN Report Dated 30 June 195h.

1. I have reported that I hid the fact that a former wife of mine
was missing in areas under Communist rule. I have also reported that
beginning with my stay in Prague in 1945 I have been with a woman who'
has not been living under her legal name. Her legal name is Irena Yaro-
slava BIHUS. Her last name is not KORZHAN. I also stated that I am
aware of the consequences that may befall me because I did not reveal
these data earlier. I will accept any and all consequences, knowlng
that all is justified. However, I wish to emphasize that, this item
of a previous marriage excepted, I have behaved honestly with the Americans
and made all efforts so that my work would be successful, objective, and
based on fact. This unsettled problem of my marriage has caused me
much grief and anxiety during the past ten years. Zbout this personal
matter just very close friends were informed, such as Volodimir SLIMAKOVSKY,
his mother M@g}g and his step-father Evhen PSEHELSKY, The
TSEHELSKY's are my closest friends. Irena Yaroslava EIBUS' relatives,
of course, «now of the problem.

2. This marriage matter caused me to avoid public life as much as
ossible. It also caused me not to press emigration to the United States.
filled out applications for emigration, but did so only as a formality,
for I had decided absolutely not to emigrate until the abnormal situation

had been rectified. At one time I was granted a visa and had been as-
signed a transport, but because of this marriage muddle, I refused to go.
When Irena BIHUS went to Canada a year and a half ago, she thought that
there she might be able to straighten thquatter out. She discovered,
however, that that was impossible in Canada. Then I requested that irena
BIHUS be permitted to visit the United States, where I hoped she might be
able to legalize herself under her true name and to make the proper legal
steps to end the abnormal situation. This possibility did not materialize.
I made no efforts to settle things with the German authorities because

I did not want to make trouble for Irena Yaroslava BIHUS and because I
did not want to compromise myself, both as a priest and as a human being.

3. The following possibilities may serve as-a way out of this dilemma:

a. For Irena Yaroslava BIHUS to emigrate to the United States
under the name of KORZHAN and upon arrival there to legalize under




her true name, BIHUS. Subsequently the Americans or she herself
could inform the German court of the legal change and the Germans
could make the proper legal entries.

b. Consider the possibility of making the necessary legal
chang:s in Germany through the help of American courts. Perhaps
erican court might try Irena BINUS for illegal use of a false
nare, sentence her, and in general effect a solution that will eli-
minate German participation, except for the necessary subsequent

. notice to appropriate German police and administrative offices. In

this matter scandal might be avoided. American competence in the
case might be built on Irena BIHUS' efforts to emigrate, wherein
she might inform the consulate of her true name.

c¢. Perhaps the matter can be handled by the German administration,
orthere may even be other possibilities. #hatever is possible, I ask
for aid, regardless whether Harianna klizabeth KORZHYAN comes to I-mni.ch
' from bast,ern Germany.

5. Ferbaps I can get the help of a German lawyer in an effort to

obtain advice as. to how to legalize the position of Irena Yaroslava
BIHUS. Neither I nor Irena have gotten any material advantage because
we gave the Germans false information about an alleged marriage.

E.

KORZTAN Report Dated Y5 vuly 195L.
1. On 2 July 195h Olga FILIZOVICH received a second letter from

Marianna Elizabeth KORZHAN, wherein the latter expresses joy in that

she is able to visit Mumich. On 5 July Olga FILIPOVICH received a tele-
gran from Marianna KORZHAN, who stated therein that she would arrive in
Munich on 6 July on a train from East Berlin. On 6 July at around 1200

hours Marianna KORZHAN arrived at the Mumich railroad station, and leaving
“her luggage at the station, went along with Mrs. FILIPOVICH to ‘the latter's
-house in Munich-Moosach.

2. The letter that rs. FILIPOVICH received on 2 July reads as

follows (translated from the original Polish):

Sondershausen. >28

Dear QOlga! ..

I recelved y'our letter, for which I give sincere thanks.
I was very pleased with this letter, most of all becruse I can
travel to you. I must only walt for a package from America.
As soon as I receive it, I shall go immediately to you. I will
send you a telegram telling when I shall arrive. Be so good and
wait for me. I shall be wearing a brown dress. You will cer-
tainly recognize me. So many years have passed since we have
seen each other. We shall, on each of our parts, have much to
relate. In regard to my husband, I am greatly interested in
how it will be. In all probability he is married.

I greet you sincerely and kiss you:

&.‘ . Jana.
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P. S. I will send you a package tomorrow. I am curious to know :
whether you received those two packages. i

. 3. The letter was addressed to: Qlga FILIFOWICZ, }fnchen Sh;
Seehammerstr. 20/7. The return address, on the reverse side of the
€ pe, reads as follows: Abs: J. Maria KORZAN, Rohnstedt uber :
Sondershausen, Hauptstr. 11 (Thuer.).

F. KORZHAN Report Dated 7 July 195h.

1. On 7 July in the presence of Volodimir SLIMAKOVSKY and Boris
LEVITSEY I met Marianna Elizabeth KORZHAN. Uuring our talk, which took
place partly when all three men were present and partly in the presence
of LEVITSEY and myself alone, Marianna spoke of her experiences during
-the pastten years.

2. Late in 19ll, Mariamna stated, she and her relatives (her dep- .
father Mikola MOSKVA, her mother Amalia, and her two sisters Stefania - o
and Emilia) were in the vicimity of rosnan, Poland, where her mother's
relatives Stefan and Lorenz VORKHEIM lived. In spring, 1945, as the !
Bolsheviks approached, all decided to flee in the direction of Posnan.
The parents got into one car, the sisters got a ride in a second car, :
and Harianna got a ride in a third vehicle. 411 three cars were to meet
st a designated rendezvous point.. She remained alone in Fosnan, under
the care of a German officer. Because she was well dressed and had ex<-

. pensive diamond rings, a cultured Folish family, headed by a physician, T

allowed her to live in their house. In a few days news arrived that the
Communi sts were approaching fosnan. Her friend, the Cemman officer,
assured Marianna that the Bolsheviks were around L0 kilometers from rosnan
and that she could leave the city with him. However, an hour or two after
that assurance the first Soviet units appeared on the streets of Posnan.
OUnly then did iarianna consider seriously the fact that she had no docu-
ments, for her mother had all of them. OShe gave her rolish landlady

a diamond ring, asking the latter to hide her. The landlady hid Marianna
in the attic of her house. -Becaunse it was reported that the Soviets were
inspecting all homes closely, Marianna left her hiding place in the attic.
Soviet soldiers arrived and asked for the documents of all in the house,
Marianna had no documents and told them that she was a Pole working as

a maid for the family. The bribed landlady adhered to the story. Marianna
explained th4 she had lost her documents during air bombardment. The
soldiers believed that story and left her in peace. Several minutes

later, however, Smersh or GPU members called at the house and again asked
all for documents, Marianna gave the same story as before, but the new
interrogators suspected she might be a German spy and had her arrested.

She was taken to Lodz, where a Soviet police headquarters was located:

At her first interrogation in Lodz she stated that her true name was
Marianna Elizabeth KORZHAN and that she was German. She was put in prison,
where the UB took charge of her case. Soviet officers controlled the Poles
working for the UB, After four days in prison, she was interrogated.
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During the interrogation she was shown a picture of her husband (KORZHAN)
and asked whether she kmew the man. Marianna replied that the man was
her husband. She was then asked where KORZHAN was at that time. Marianna
replied that she did not lmow, that since mid 194l she had had no contact
with him and that before that date she saw KORZHAN rarely because she
lived in Sianok and he in Krakew. To the question from the UB as to

what type of work KORZHAN was engaged in, Marianna replied that she did
not know. After a brief interrogation she was dismissed. Subsequently—--
she was called out for interrogation several times at night. She was

not given anything to eat for four days. der interrogators wanted to -
know how she got to Fosnan and what KORZHAN did before and durirg the war.
Marianna stated that she always stated that she did not mow KCRZHAN's
activities. She was left alone thereupon, and was eventually sentenced -
to eight months of prison because of lack of documents. Serving out

the jail term for eight months in Lodz, she, as a German, was sent to

a camp of interned Germans in lodz, where she remained until mid-July
1947. Conditions were bad in that camp, but after some time Marianna

was permitted to go to the town and to work in private Polish homes as

a mald, At night, however, she had to return to the camp.

3. Early in July 1947, a German commission visited the camp in Lodz
in order to take some of the internees to Germany. The coxmission al-
ready had documents on those that were alleged to be Germans. Among -
others, the commission had Marianna's documents, as well as those of her
relatives. Marianna was declared to be a German and on 15 July 1947
was taken by transport to Eastern Germany. She was sent to the village
Rohnstedt and received the documents of a German citizen. First she
worked in the fields for a farmer, but the farmer treated her badly and
she went to nearby Sondershausen in order to file a complaint.. The
major of Sondershausen instructed the major of Rohnstedt to provide
Marianna with separate housing, and she continued to live there until her
coming to Murmich, She bought a sewing machine and earned a livelihood
as a seamstress., She had no difficulties with the German police or
administrative organs. Last year she was offered employment as a trans-
lator for the Poviet milit command in Sondershausen on the strength
of her knowledge of th@kra.inian, Polish, Russian and German languages N
but not wishing to work for the Communists, she obtained a certificate
from the local doctor testifying that she is sick and thus avoided em-
ployment with the Soviets. In late iarch or early April 195k lMarianna
tried to locate her relatives. She appealed to the German Red Cross,
giving data on her parents. In two weeks she received a reply that four
persons might be able to know something about her parents - the names
and addresses of four persons were enclosed. Marianna wrote to all four,
and one of them, a distant relative, gave the address of Marianna's
father, who is now in the United States. Harianna wrote to her father
immediately and since April 195L she has been in correspondence with
relatives in the United States. From her sister Stefania she obtained
Olga FILIFOVICH's address and wrote to Munich immediately.
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4. Such was Harianna's stdry. To specific questions from me (KORZHAN),
Marianna replied as follows:

Q: "Did you have any difficulty in coming to Western Germany?"

A: "None at all. In an hour and a half I received an interjonal pass.
I said I was going to visit a cousin. I was not asked for any
further explanation.”

@ "Did you find your German relatives?”

A: "Yes, I found them in 4pril 195h. My cousin Lorens é nBUEMis
the burgermeister (mayor) of the industrial Town Bitterfeld.
There I have many relatives, who get along well. A1l have their
own homes, cars, and motorcycles.”

G "Why didn't you want to remdin with relatives, since they occupy
such important posts and get along so well?"

A: "I hold to the view that one must put as much distance as possible
between oneself and relatives."

Q@ "During interrogation did the UB ask where you lived during the
war?®

A: "0Of course. But I said nothing about the fact that to 1940 I
had lived in Radimno. In Radimno you ordered the arrest of
many Bolshevik agents. . If I had revealed that, then today 1
would not be in Western Germany." .

G "Did you reveal that in 1940 you lived in Sianck, and under what
name?®

A: "Yes, I revealed tlat I had lived in Sianok under the name KORZHAN."

Q: "Sianck is in Poland, and in Sianok you never used the name KORZHAN.
Did not the UB check the truthfulness of your story?"

A: "I do not know, It seems that they didn't, for I had no difficulties
in this regard.” ’ .

Q:  "Did the Bolsheviks or UB find out about my activities?n

A: ™o, They did not know about them and I revealed hotb:ing. if
they knew about them, then I would be in prison now."

Q: "During your stay in East Germany did anyone ask you about ie?"

A: "No, never. Why do you plague me with such questions? All that I
went to tell you I already have told you, and more I shall not tell."
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S. To my question as to her present plans, Marianna replied as
follows: "I came to you in order to ask you what I am to do. You are,
or were, my husband. First of all I want to hear from you and then I
will tell you sbout my intentions. First of all, tell me whether you
are now married.” I replied that I am. "Do you have any children?®
I was then asked. "Yes, three," I replied (falsely). After long silencs,
Marianna replied: "Before I shall talk more with you, please show me
your documents (ausweis). I want to know who you are, what your name is,
where you live, and what you are now doing. I do not know with whom
I am speaking." My reply was as follows: "As far as you are concerned
I am Mikhail¢ KORZHAN. Anything more should be of no interest to you.
Where I live and what I do is my business. #hy do you want to see my
ausweis?" Harianna's reply: "Do not think that todaw I am as stupid
as I was prior to 19U5. J have completed a good schgol, perhaps better
% you realize. Today you will not outsmart me easily, as you once

d other people. Therefore first show me your ausweis, and then I will @
know how and what to say to you."

KORZHAN : ™Why does my ausweis interest you? #hat do you vant to see
' in it?"

Marianna: "I have already told you what - your name, where you live,
what you are doing, and whether you are married."

KORZHAN s "Interesting. Do you want to conduct an interrogation here?
A1 that you should know I have already told you. The rest
is not necessary for you."

Marianna: "Are you afraid of me? You see that the time ms come for you
: to fear me." .

KCRZHAN : "Why should I fear you?®
Marianna: "I do not know. But I see that you do fear me."”

KORZHAN : "In no wise am I afraid. Put you behave as though you have
- instructions from somebody in regard as to what you must do.
Who told you that you first of all demand my ausweis and as-
certain what name I now go by? #ho is interested in such
things? For you,I am KORZHAN."

Karianna: 'We shall see, whether you are or are not KORZHAN."

6. At this juncture LEVITSKY appeared (he had departed a short while
before), IEVITSKY reappeared at the moment when Marianna had asked for
my documents and had stated that she had completed "a good school.
LEVITSKY entered the conversation with the following: ¥"Lady, I did not
hear your previous conversation, but what I have just heard suffices for
me. TYou are behaving as though you have been authorized to carry out an
investigation. The impression is made that prior to your coming here you
were informed about all that KORZHAN does, where he lives. All your-
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questions flow simply fram previous instructions. As to the school you
talk about, where did you undergo it, who gave you this schooling?"”
Marianna fell into a rage and cried out for the whole house to hear:
uSo I now see that you suspect that I am a Bolshevik agent. I came
to honest people, to Ukraimian patriots, and you treat me in this fashion.
You insult me. I have suffered so much, all because of you. I do not
want to remain here, even for a moment. I shall not say one word more.
I must leave this house. It is so foul on your part." LEVITSKY's reply:
"Lady, I did not say that you were an agent. But I did say that you are
behaving as though you have instructions from someone. You yourself men-
tioned something about a'school'. No one suspects you of anything. But
how is one to explain that you demand KORZHAN's ausweis? Does it not
suffice for you that he states that he is KORZHANY Why do you want to
¥now what he is now doing? rerhaps he is breaking stones on a highway.
Is that important? You talk as though you have claims against him. de
told you he is married and that he will never live with you. TYou know
that. If you talked about such things then I would understand. But I
see that you are interested in completely unrelated matters, matters
in no wise connected with you personally. How is this to be explained?
It seems that your schooling is not as good as you stated it is. If you
had had good schooling, you would behave differently."” MNarianna's reply:
"Good, let us drop the matter. I am a nervous person and often lose
control of myself, thus talking nonsense.® IEVITSKY: "I beg your pardon.
I did not want to offend you."

7. The talk ended here. Marianna stated that she could not contimue
to live at the FILIPOVICY's and asked me to aid her find a place to live
for a transitional period and until her sister sends her 300 dollars from
the United States. Both LEVITSKY and I (KCRZHAN) promised to help.

G. EORZHAN Report Dated 8 July 195L.

1. Above I have given a literal account of my meeting with Marianna,
Even with the best of will, her account cannot be believed aid must be
considered a false legend. MNarianna herself knows it, hence her frequent
admissions such as: "If the Bolsheviks or the UB knew about it, then today
I would not be in Western Germany." Thus she admits that if the Communists
knew about my activities, then she would be in jail or shot. Accordingly
she must say that the Communists did not know about my past and therefore
did not bother Marianna. Lack of logic is evident in the following:

a. larlanna stated she was arrested because of suspicion that
she might be a German agent left behind the lines. The war was not
yet then ended. She stated that she held she was Polish and worked
for a Polish family. Because of lack of documents, she was given
a prison term. All this might be normal, but beginning with her
fourth day of arrest and stay in Lodz, things seem peculiar. She
was shown a picture of KORZHAN and asked whose picture it was. She
replied that it was that of her husband but refused to tell about her
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husband's activities. After that stand, she is left in peace. She
did reveal, however, that she is a role, and that she went from Sianok
to Posnan, that her real name is larianna KORZHAN. We are asked to
believe that this account was not checked by the Communists.

b. If the UB showed her my picture and asked about me,' it can
be assumed that the UB knew a lot about me and has a large file on
me. .

c. The UB could easily check whether Marianna knew about my
activities. It is only logical to believe that iarianna told the
UB all she knew about my intelligence work, my contacts, and colleagues.
She must have revealed that for five years I had lived under a false
name. .

d. Marianna stated that she told the UB that she had lived in
Sianok in the period 1940-hli, but did not reveal that she did so
under a false name. harianna believes that the UB did not check
her residence in Sianok. This is an obvious lie, for Sianok is in
present-day Joland and in a few days the UB could easily check the
matter.

e. Marianna stated that at first she told the UB that she was
a German. At that time she spoke German poorly and had no documents,
and we are asked to believe that the UB accepted as truth her story
that she was a German named KORZHAN. In my opinion, the UB checked
and found out her complete background as well as her connection with
me.

f. Marianna stated that she was sentenced to jail for eight
months in Lodz, simply because she had no documents. It seems to .
me that loss of documents was so common during the war that that
circumstance alone did not warrant a prison term.

g. Harianna stated that after release from jail she was put in
an intermment camp, where conditions were bad, but on the other Land, .
she was allowed to leave camp to go to work. This suggests not so
much an internment camp as an area of forced settlement set aside’

for Germans in roland.

h. Marlanna stated that after two years in the internment camp
she was repatriated to East Germany. This was accomplished through
a repatriation commission which had documents of everybody in roland
who had declared himself to be a German, including Marianna's re-
latives. That is, now there was no doubt at all that she was German.
However, Marianna forgot that she received German citizenship in 1939
or in early 1940 in the town of Radimno, and that in Radimno her .
vital statistics were recorded in detail. TYet she stated to me that
she betrayed to no one that she or I had ever lived in Radimno, because in
that town I had caused the arrest of Bolshevik agents. She herself
told me that if the Communists knew of her stay in Radimno,she would
not be in Western Germany today.




i." Marisnna stated that she was sent to Rohnstedt and lived ‘
there from 1947 to 195k, that is, seven years, without any difficulty.
Why after seven years, and not before, .did zhe decide to seek out .
relatives in the West? And then in a matter of two months in 1954
she was able to find her parents and sisters in the United States,
friends in Munmich, and information on my stay in iunich.
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